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A Y2 z0] 2(James Joyce)2] FEIA| 2 y(Ulysses) 5 149A] o) 9] AEQ] M)
Fale] A (“Oxen of the Sun”)e AY ot MuE AW Fo]¥Eo|(Mina
Purefoy) £-¢1¢] Z4ta} W& o] s B4 EAAdo| Ao gt Foz
2l 4AA it FA s 2l GAIRH ‘ﬂiﬂo}"]ﬂ] Al ol27174A) &
APy ol & 22 A5 BAS e sl & gold) /e U]
Ve T8 AtEY g #AE WEs] e 143s “FAY wea
(museun of syles)e]eh 22 o) Zol o] BAF B4 we WS nu:
e 143 A S FAY FA RS gt AL Folx F8e Ttede
Agete B3 dol 2 Aol diukehd, 7 AA e FAIQ “orle] g

Aol AX FAQ “WHEE FE W7 WA “doje 3gt
FHelA 7] wiolt.
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S G AP WISE BAT IR, 9 S g

(Jonathan Swift)2] EA| S ®lo] ofd M= 3HA(irish bul)E S74AA Azt o

@ $9% H0B PR S AL BelEolis Seelt 49 4l

By 9l HA|A 941:% Ezolut) A4 o]_O]g]]I: Frz ‘:x};\]ﬁ ‘o o}
o

o B¢

ZP(pun) 0. 2 A “H}O]g”(buybull U 15.2242 o]a}w Xo]A =60 /\LJ_01
AANA ANl ARE AHA Ada) 2a4 Jds mAE=yh g2mr 0]%01]
A Ao A DA g dofreha S, TejeRAe] g4, duas
o Zejg 2ol 249 ofolgu iz Qojh 2= B3 ol @2 SN B
st 9nlE A Bk “BA83(de-mythification) WA= “BEHYE”
(disillusionment) &2 a]A1& 4= ATy A= FHH oz Fato] HbAE WU E)
Y 14ge Aas 88 o4 deel Qolzel A9 gig xolxol &
TE et E 4 vt

IL @4A3td dojzAe A3

2 10l G2 PASLE (Mythologies)o| A Aol Z4ld & Abg)o] 7}
A AARA L Ak A vl2me A GlojA 4lghe YEe] 4uigtE A
oA AN ol B A g Aol - & Fof(oral speech)Z I3 )= FAIE
- 24 A& dFeke oldeE 1y 4EE Tt A3l EAste BE Ae
< AEd dd) dEHE Fed(onl) AYE A5 He w3t oldHER
A Ao} ByHEe] #AE @A Prhn vlare AFeith <o At 4k
RE AR 2 5] EAdA TeA AR vobd £ ok diukski A
A Aols 187 &2 Aol Aol #ell Bl s FA8kE B A
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i} BaFo} Alg Lo Ak Aw) ol $Ry] F& AulFeld ¥
AZ §A3 w0 oju] Ags} 2tz BHAA A0 dha) vz
7} o] Ak

A4
e

I8 7] E OE dqrt 9tk = ol 9F 9T Paris-Match2h= A

7EUIA FoAZIh EA S A FES Y FHE Eelo] £5 B9 4

AZ71e] g% A ArAHAE skl dk o Aol vtZE o] Apzlel ofn)

olt}y. it o] Ho] #Z18A SEA oEX AL} vz ZiAle] A
7}

= =2 E
9 Slsen) o 4 9T Stk AL 2t AN ATl A

A, SR AES w Zese RE okl A2UA 1 7] ok B4}
Bohe A, 11T AR SIS TS AR g, 291 Al
9 A BARHE of Sele] Helt dRETh H e dge ¢in
& Aol (116)

L 4d 57) ol 4L WAEhe £ REFoeke A 4o gAY
o] ERlo] gt ek ARIFoo] EHQe 2Hshe GE e YT AR
gle] ojulo)(an alibi of coloniality)® A EHatch(129). A Aglal= A<
Aah= Fuela 3919 A vy o1 ool ZHF0) QlEAPH o] o] HA) A
ARATKI17). 55 QAL 5710 B E sh= S0 AR NEFe] Lo Z

a-/\ }\]U]ZJ_OJ _—TEE’:]JHO] ;GDFQ}Q IL: 740]\“4.

- 710
E’j’ AAHAQL dgto] AME A 5 /PAE R WolEod Rtk 2fn]o) A\
we= AlEE dF9] “dol e (myth as stolen language)o]ekal 78},

Aske QAL Slolggelt e ASAAsHE HA FEAL e A
olth 118 el Ak AAOE DA} ohlet 18 B AFE G
8] dRolnh oA Huls] 9 Fgelth (131, 13)

=92 57 ofdl 398 s 5 el 4R T S 59 29
A9 Ee AFH iz Z2zs A 5] ok FuelH L E41 29 o]
A7 ATF 2 GANHES Pk 2R ALATT AL W, ol 3
A AgE 58 499 2 vad g



96

ogx aga ke rA e FQlo] 2t Vo Addden, uebs dele
A7} opd d3o] “@ali= $4(speaking corpse) OB A HE}A HUH(133).
kA vz A3E ey 2)8ld A< 9 (depoliticized speech)Z 77
oo} Alste] e ddg vule Aolgt F4eth: “Aste] 42 ddg v
= 3‘101‘3}' T aglE A BUtle &R, 29, %—% oMW FLd 4 glo
o, 8704) QA Vs BAjo|th (143). AA| EAjsk: @& v$a 1 9o =
& A (hyper- reahty) A $-= Ao] ulz Alsle] Qdtolak= Aot} 18] 0] E)
AT 2AEL A4 dA S 29 A @4 S A ALg AT
S A e Aotk o]B R A ATAYE 28H S Ak history) 23} A}
A(nature) O 2 FLYAIZITH129). AR1g; GA| g7} HA S W) 54 A Al7]9
ER olg| &2 g3t Ahzlo] ol & glojekd ¢l7te] A0 = ¢lAlE 7}
540] sithe Hold SIRET, GNE Ao s BTl el 48g
A gE “Alspol] vl vpare] A B AAds] Blu(1s1). 90| L]—E}L]J]

4 95 LS oD A eokiz 250] B HYE A9, o4
M2 QFnSe AAA ot o Ao ofd LA Afoln el

A 1 ARE 2] o]l #AAEN = 1A o] FAQ] FAlo] HofH-TH(15]).
Z, Alghz Qla] 71Ee 7197} AAE = AL dEke EeL AAT L 98
o 719fe d3EHE Aot

T olin} & FAle AR Sl A Alshe Atz A7 opel 1 oW
=5 dFAVIE 874 e AR A 2 A EA fEduhs Aol
oAl e, dojo Astste] gl 74 FAZ He A SHolv AGAY =
AAE Wol5d )z fAA d&S B3 4layt fEdvhe Aol Alghe}
St Atolo] Ao FEG vl2rmo] A2 ) oAt “Ashe &9 o
B 7)&rh B, Ao digh AR, BHe] AAA F AL 2= &
F2o} odl & 2719 47 Hele Oloﬂﬂrﬁl—aL g (154). oldl 22714
gmrt B3E Agle AT “HUA oY NHE »u T sl *ﬂ”(hyper
reality)& HEIL A& Aolth AFEEAAA J?U% Bk Tss
S A2 Ao 5 Aol . Fo|2~7t FAIA|E “O}Olﬂﬂg”(U
14.581)0] & 8 A o|t]de] 7hd obe) A ofd@M el thF & shte] Al
of S|ARAQ ol R=g srbRss el JAH oo} v Eal ol
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A4S waAY, Akl Beks A9 Pk ol A5HE ] Astat
sl olg] el S AReHE AY Altk 1T oFA ATHE shil
Agmyth)z AV sfpel A8 A mythology) 7t 2 Aol th. s} glol 2
B R/lE gt duu, 8 438 gudds o g7k 2ol
(135)

rejeale] B, B ke BAS sheriael 4use] ol g
Sroli 20|29 1Bl e AUss UETolo] A5 AAE G455
Hoz B 4 9% oItk A A3k S| BFola dojel slvl e

A SFolor G vl e Qojs ople] B e

ol Ak Ae) BN ddols obd, FIF F5YoRA Azel 43

(reincamation) 51t ofe] S-S 715 8eliz Zole] 123} ol 9ivh

1. A s3he 44, ool

B el

1 AAA o g 9
?Q Sk obolHA Yol digk sd& & nit)2 A o] o HAT <5
(dissimulation)®] o]n]ZE zri= 3] 30| eironeiac] X 1 o]¥S 2& & it} g}
29| TFslati(Republic)e] A& 7158 o] gojx udl gFA|tle] Alazond}
Bionolehs % 2% 9183} A} 9ok AR el Aa exem AN g
AR o] EAR AAH Azsta dFstd d=oli, FAhs ~2EE H|E)
3t vhekatm gl &2 A ch 18y} Birono] EHA 0 2= AlazonH
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Al el A X—Vﬁ‘@ A s 3 ustn duFe, s w7 s M
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AN AEE A7 E AE 53 (Muecke 14).

§ol “ofo]g "= Ldgte| 20 BE F|o2A LR AAM ool A
3 3(The Concept of Irony: With Continual Reference to Socrates)dl| A AH&%THA
M2 LRsE) ARz 192 nE ofold g “RaE A0
A)(infinite absolute negativity) .2 7] 3lTH261). “F-3+at 74541 (infinite
possibilities) o] 2= FALe] tjgh F0]2:0] HOAE F7|A7]= 7)o 2A =Y o}
ol& el tat Aol Asle} AAXYS W @357 FHAI A oul=
A % STk ol @ K 9nz AT G3E S Ak Wz of
olgiv e A old|ZRIA FHE 1 33 |l FA& 7heA V]
WRolth ek efolelst sl @ Al AR

% ol g AARS FARA @]
CENE FAE ARG [ .. ] TaAY,

FaA #h (262)

ololeiz FAA A5E AT colduzh s @ Fola Ade FA
2 Bol% 4 glov] AL 198 S etk o B, ool s %
e Pl & FARCE AGEDE dul ojolg g 2k @ AgHoR
48 Aolel Wad onE FAL 5 e AR FANA Fodgrk o
ol clole ]2 4] AlE7} ke dojel BAH WS FRY 5 o)
= ALo® Zoldt}

w3, ofolei)7) k= o] €A oln ok W, “RaE AojH B e
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v 2fd ddE& FEdhe 98-S vt J|dEAnEE ARt

ololee A4S olalale ololuzA Adle] Bae Eaue, Fud A
A AEstaE T e, ole 2228 47 AR ol 908

N D2 AFSE A 248 FRans gt AL
L. oleh Bl%d Ausp szt EelolAE Had, 42 o
A ARE Holle 71518 £S5 Rao] s AAE 47
2sfolA k. (251-2)
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21 714 el 149 5 Sick 3, B4 T oW B oFE 4

A1, B, (&AF Y| AVA j(The Oxford English chtzonary)oﬂ 7159 AR A
ol mEAY 2R oge s ye AR wid 1Rt gug v

£ ¥385l= #147(a self-contradictory proposition, an expression containing a

manifest contradiction in terms or involving a ludicrous inconsistency unperceived
by the speaker)& 5 4= 31em, AlA, “bull”o] & o7} wete] AMT ofn|E
B 371 ool € G5 oYU ANE B LB ENS
E/g‘e} _/I: (4/\4 147), upAjeto 2 Aol 9T9lS Eili= “john bull”z}
Fol ofd ;=S AR D 5 ik o] BE rE2 TH A Fa
=]

:

= T 29 ZEY FALE TEFUSIE ook (4 Tale of a Tub)% JHE%

31 T%(U 14.581-650)¢l] 3te] Hale] Vel Zolag HlAE 0] 24 o}
A2E SAANTCEAN ot o wAsld dojd] AAE Fdi)

14%}01]%1 B53 ~HE, ae)n gl g vu)E3 Yool Sty
g opgl BRE el Adlgo] ofgA sl g9 A&
# digkE vheth eiaok] AHE ARl HHHAE
TR oA M EE St A9 o} A A BT dF Y S 2FH
ol “a‘o}z} A= o] 27} obUd M=o Fhane] Ao FHshe AL o
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o Bt Batek e} olddme] B wE B Bt EAs) v2o] dulA A
38 93} ZolH, ol o ZolAWA FA)4lo] ANHYD A
w2k SoE T de R YA FoE BeEck

22 Bente] ol Aew 24
o, IMAEALE e B4 ldAse & welzt, e o] o

= 20, 939 A7) 49
@ okl YU Faeh Yk AUTH BekE HHE olsisilie, Bl
BE AE ASNNE M $UF 3994, Eas
$37) 28] o] e $E SFAS 719, SelEe] Hol i A Epe

He[Doctor Rinderpest] will find himself on the horns of a dilemma if he
meddles with a bull that’s Irish, says he[Mr Vincent]. Irish by name and irish
by nature, says Mr Stephen, and he sent the ale purling about, an Irish bull in
an English chinashop. I conceive you, says Mr Dixon. It is that same bull that
was sent to our island by farmer Nicholas, the bravest cattlebreeder of them all,
with an emerald ring in his nose. (U 14.578-584)

Fe tojalel g&o] AAF38F “I conceive you oA EA} “conceive”?] &]r]
= TN Colalsity ehs oAl o, Tl A2 ElsIt (visualize) 9 9]

3ty (be pregnant)eh= ol & ¢ WAE ¢ glon ofddle Fhe
ot Kol Tk FIAQ TEA 7} oh et AA| Sag A ZsE o
B RgRae gl el ), B2 918 A el B4 wofel
3}4~(a bull that’s Irish or irish bull) Z18]x “d=r =A}7] 71A ¢ko] oldAH= 3
Z~”(an Irish bull in an English chinashop)& “clo] ]| &70]ZH= o|t)o| zka 3l
v 7189 ou - AEa FwskAl 18 dE - & 102 fHEdth “AeE AR
23 9 WA ATE 0% £2 E20] PIAAE ofaEs) wie
wA el gk 2, Telal g BAP] Al gk e s oS BidslRl
TF(Gifford 424). Hasta A7) 42 EA7] 4 bl gl S 22 247t
W kA 9e o, okdamel o el AR B e 933
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e UL Favh B8 Udad ol ofdAnilel A Aol Faz
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2> B 9] 25 0](Nicholas Brakespear)2A] #lz] 24| ¢l 7] o}d M=ol AujAE
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Zolo] ofd Az AP 7FalE9l Tk 7] 2 (Don Glfford)-J FA o] w2, of
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And they dressed him, says he, in a point shift and petticoat with a tippet and
girdle and ruffles on his wrists and clipped his forelock and rubbed him all
over with spermacetic oil and built stables for him at every turn of the road
with a gold manger in each full of the best hay in the market so that he could
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doss and dung to his heart’s content. (U 15.599-604)

k)
O

AR A (colonizers)d]] T ofLA= FRIEe] AWAHQ BEL Fad
AERES Yol Famgd 71g& v2e vAAAY P92 2590 =3
“gAao) Ao da 42FA 77 $)a6)”(whisper in his ear in the dark of a cowhouse,
U 14596-7) F4F Hutie ofd A= aQlg2 ugdA 24+ BAsd 2
ofdWN=Q 59 HA A s FAG) e o]yt AL wF UZg
27k ol dlel e o] B27k o] AMEARE Aol AL ol
Rolflk, Bedsl weheAe, Tet a7} ol ko A er] Ao ANYE
WAISRE T3 YFehae 2] ARES 5 U AR gl @ 729 gAleR
st 1E[FAE] o] FAOR AMSES P Ao ZH"(U 14.589-91). =
A & EO]*‘: Agehs A gassletd 1 #E g At
= o= dEoltth. ofdAE AQEe] BF o] i HE w
A O]UJ% uld bl gl obdANE FAEE BAleE X
W& Azt e ‘ér Ee, IW}H O'Sﬂ% z=
| B3 gnpgo] € A, vlofs R Ad] = ]E]
Eo], v o] ANEY F50l9 15 THAE
Afi, GhEs 7HEA7IAL, We olEE v £ %ﬁ‘)r‘/]---”(mhe

men of the island seeing no help was toward, as the ungrate women were all of
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one mind, made a wherry raft, loaded themselves and their bundles of chattels on
shipboard, set all masts erect, manned the yards, sprang their luff [. . .] [U
14.640-3, @2} o] &]]). o] 29 Wre] Al F9(anti-feminism)ol] T 8+ =] of %]
2 ), oliz B “ofolel) ¥rolauls) “d= wAY] 4 Do) ol 3
ek Q5 S0 WbAsEol & ofdusy §e BN,

o] &3 “bull”olgh= ©oi7t 2t oY 717 vl &4 S5hE e 144 I
HACE "u o oI 98 ojdA;ME Anle] GALE Ez ) “olo|g4 B
olel Aoz uild ol FANE g 5 Holi oL AR v#
3} A BalA7] 98 A ol s FoB ERNINE 2029 IR
ool 834 Qo) 2 el 98 w2 0] £, 43 oI

27 AR GAAE A e
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2 1448 “Qoje] Aol U@ N1R0R 48 4+ 9 Aol

V. 28 Aol AgA

Qe A A7 etz A} oleh 2] 98] ddolg 9%
the 2 #e] 98 ded A dg Aed ololguE E?ﬁ?‘?{, 3
el AETe RN wAY A4S £95E PGS
RS ARtk wal 92 2l diplomatic)  THE: A
e}, (Kierkegaard 253-4)

SR AN AZE Be) A ohld 27171 AR wE BT 2
| 2H(Charles-Maurice de Talleyrand)2] F7-2 o}o] Eﬂ‘/]gr AAA AL ] 2ol
A3, 2% ool e Aol o g Aol $7) A U e A
sl AR A2 Ea Yol B Tt ofol AL} AL
AR T AL FFE LA Skl sl A, A
o oz BHRY A5 ool mine) B 42E o A
2 g Aaok & Aolt}, o] Y3t Ak o) 2y il YA Aol A9
Eo] AL 7ok, (“A Modest Proposal”)ol| A = 2 =21} glth ofd = o] of
718 S 08 WEANTE AYZEQ olo|¥Y 49152 (cannibalism)E 44
A7l 95ie) oldse] o AR S 47 AR BOAE ofla
ol et AAE Ezot vH ) & EY L E(John Traugott)= T19] =0
A ofe]EUZE “3)E wolu]i= 391" (blood-sucking operation) 18] 3L o}o]#fL] 2}
b A (vampire)ll 91532 5 S1k “ololelu] ke S22t S ke A
de) Qo B 0 =8 ofr| Eelizr], B ofoleh ~Ee] ARAQ &
Abgto] A ¥ AL F(nothingness)Eh= 2 7S gl TdAR)
FFO1. SN e s s S e 29 skl 3

SolA shte] onR 3 E S E F1 Aol E APt oR A
Ei—l 4 glom] o3t ool L= Rl Eetd] 9lojr e A48 S0 A
go| & 4 9ith. 4Fe] BoleAd guAoR =R e Al Aol gigk
S @ Q] WEolh Mg dEelA, H]gh =R Z1E(Andrew
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Gibson)& 719 A A Fzo]x0] BkA j(Joyce’s Revenge)o|H T&eA] 2y A S
aiite] ofol BR | AE| & gtk “TEA 2w AT ool BAE 7
of A&t & ¥ B well, "R 208 AESA, = =A] AR
] o]} B olth(17). A wakaL AA7] & B2 AgE e A =
A7) 37 9] FaAE xolxe TegAze dETE Afshe ks 9
nlel Ao|u}.

Ax 15 d 8s Yulshe ofolld ol o|tY 2 vl2®Er} 2| A 5t
= AlgtEzAe] doje] FHo g ohut). 8000l = obdeime] A ae] AR)
GAb= o] otlgd g mir] = Qlel o] wiE FHAIE 2 FEE 5 Q1] Wiel
r/}_ Eﬂ}\Eoﬂ /g;q] 0}01%1:_& IAE Ex};\]yl oizx] xo]/\: El;d;‘qﬁ}% /\Llﬁ}
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Abstract

“Irish Bull” vs “Buybull”: The Rebirth of Language
through Joyce’s De-Mythifying Irony

Kyoung-sook Kim

This essay analyzes how James Joyce de-mythifies language through the use of
irony in “Oxen of the Sun” episode and how he records the rebirth of language.
This analysis is based on Roland Barthes’ theory on myth and S@ren Kierkegaard’s
theory on irony. According to Barthes, myth is a depoliticized language, which
turns history into nature. According to Kierkegaard, irony can be defined as
“infinite absolute negativity.” Irony, this essay argues, can demythify, disillusion,
and thus reincarnate language.

In “Oxen of the Sun” episode, Joyce seems to entwine the birth of Purefoy’s
baby along with the birth/rebirth of language. Especially the part in which a real
Irish bull appears on the text through a fable of colonialism lays bare the political
intentions hidden in the mythified language. The idiom “irish bull” means “a
self-contradictory proposition, an expression containing a manifest contradiction”;
the idiom “an Irish bull in an English chinashop” is a proverbial expression for
blundering and destructive clumsiness. These idioms, an example of mythified
language, can be used as an alibi for British colonialism for the Irish who,
according to the idioms, cannot think logically or act carefully enough to control
themselves. By bringing the literal bull onto the text as a symbol of the colonizer,
Joyce tries to retrieve the original, political, signified of language before
mythification. In “Circe,” Joyce coins a term “buybull” in order to criticize
religion’s collusion with commercialism and colonialism. In this way, Joyce frees
language from the fetters of depoliticizing mythification. The emancipated language

takes the forms of drinkers’ chaotic conversation in the very last part of the episode,
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so-called “oxen tail,” which embodies “heteroglossia.” After all, what is born in
“Oxen of the Sun” chapter is not only Purefoy’s baby; the depoliticized, fossilized,
and mythified language is reborn in the form of heteroglossia transcending all the

canonized writers’ styles.

B Key words: Oxen of the Sun, Irish bull, Roland Barthes, S@ren
Kierkegaard, myth, irony, language
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